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See the notice on TED website

356280-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Kontorsmaskiner, datorer samt kontors- och datorutrustning, utom möbler och 
programvara – „Периодични доставки на различни видове хартия, канцеларски материали, 
принадлежности за офиса и консумативи за копирни и печатащи устройства за нуждите на 
„Напоителни системи“ ЕАД
OJ S 99/2026 26/05/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: НАПОИТЕЛНИ СИСТЕМИ ЕАД
E-postadress: epop@cu.nps.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Периодични доставки на различни видове хартия, канцеларски материали, 
принадлежности за офиса и консумативи за копирни и печатащи устройства за нуждите 
на „Напоителни системи“ ЕАД
Beskrivning: Предметът на настоящата поръчка включва периодични доставки на 
различни видове хартия, канцеларски материали, принадлежности за офиса и 
консумативи за копирни и печатащи устройства за нуждите на „Напоителни системи“ 
ЕАД“ с три обособени позиции, както следва: Обособена позиция № 1: „Периодични 
доставки на различни видове хартия, канцеларски материали и принадлежности за 
офиса“, Обособена позиция № 2: „Периодични доставки на консумативи за копирни и 
печатащи устройства“ и Обособена позиция № 3: „Доставка на канцеларски материали, 
включени в списъка по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП“.
Förfarandets identifierare: a1a0d16f-431a-4472-9062-3d67a5c80b4c
Intern identifierare: 561513
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej
Förfarandets viktigaste kännetecken: Открита процедура за възлагане на обществена 
поръчка по реда на чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП във връзка с чл. 73, ал. 1 от ЗОП. На 
основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП, обособена позиция № 3 „Доставка на канцеларски 
материали, включени в списъка по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП“ се възлага при условията 
на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП.

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 30000000 Kontorsmaskiner, datorer samt kontors- och 
datorutrustning, utom möbler och programvara

2.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/356280-2026
mailto:epop@cu.nps.bg
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Kompletterande information: NUTS: BG България

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 220 458,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Възложителят предоставя неограничен, пълен, безплатен и 
пряк достъп до документите за обществената поръчка чрез профила на купувача, който 
се поддържа на централизираната електронна платформата по чл.39а, ал.1 от ЗОП. 
Възложителят публикува всички изискуеми по ЗОП и ППЗОП документи в електронната 
преписка на поръчката на профила на купувача в Регистъра на обществените поръчки 
(РОП) представляващ електронна база данни - част от ЦАИС ЕОП. Освен на 
основанията по чл. 54 и чл. 55, ал. 1, т. 1, 3, 4 и 5 от ЗОП, Възложителят отстранява от 
участие в процедурата участник, за когото е налице и някое от следните обстоятелства: 
1. Участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията.; 2. 
Който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия 
за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 към ЗОП. 3. Участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
- 5 от ЗОП. 4. Участници, които са свързани лица. 5. Участник, подал оферта, която не 
отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност. 
6. Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. В настоящата 
обществена поръчка не могат да участват лица, за които са налице обстоятелствата по 
чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833 от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки 
с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Договорът 
влиза в сила от датата на регистриране в деловодната система на Възложителя. Срокът 
за изпълнение на поръчката е 36 (тридесет и шест) месеца или до достигане на 
прогнозната стойност на поръчката за съответната обособена позиция (съответно 
достигане на такава остатъчна сума по договора, при която е невъзможно да бъде 
извършена доставка), като прекратително основание се счита първото по време 
настъпило обстоятелство. Срокът за извършване на съответната доставка е до 3 (три) 
работни дни, след получаване на писмената заявка от страна на Възложителя, чрез 
възложителя, управителите на клонове или техни упълномощени лица. На основание 
чл. 104, ал. 2 от ЗОП, във връзка с чл. 61 от ППЗОП Възложителят предвижда оценката 
на техническите и ценовите предложения на участниците в настоящата процедура за 
възлагане на обществена поръчка да се извърши преди разглеждане на документите и 
проверката за наличие на основания за отстраняване и за съответствие с критериите за 
подбор.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 2
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 2

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
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Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
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сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - 
установено е, че участникът: а) е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор; б) не е предоставил изискваща се информация, 
свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на 
критериите за подбор;
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: 3.2.1. 
осъждания за престъпления по чл. 194-208, чл. 213а-217, чл. 219-252 и чл. 254а- 255а и 
чл. 256 - 260 от НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); * в случай че представляващият е осъден 
за престъпления, аналогични на цитираните по-горе в друга държава членка или трета 
страна, същият е необходимо да посочи изисканата информация; 3.2.2. нарушения по 
чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); 3.2.3. нарушения по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция 
и трудовата мобилност в сила от 23.05.2018 г. (чл. 54, ал, 1, т, 6 от ЗОП); 3.2.4. Наличие 
на свързаност по смисъла на §2, т. 45 от ДР на ЗОП между участници в конкретна 
процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП). „Свързани лица“ са тези по смисъла на §1, т.13 и 14 от 
допълнителните разпоредби на Закона за публичното предлагане на ценни книжа 
(изискването се прилага отделно за всяка от обособените позиции). "Свързани лица" са: 
а) лицата, едното от които контролира другото лице или негово дъщерно дружество; б) 
лицата, чиято дейност се контролира от трето лице; в) лицата, които съвместно 
контролират трето лице; г) съпрузите, роднините по права линия без ограничения, 
роднините по съребрена линия до четвърта степен включително и роднините по 
сватовство до четвърта степен включително. "Контрол" е налице, когато едно лице: а) 
притежава, включително чрез дъщерно дружество или по силата на споразумение с 
друго лице, над 50 на сто от броя на гласовете в общото събрание на едно дружество 
или друго юридическо лице; или б) може да определя пряко или непряко повече от 
половината от членовете на управителния или контролния орган на едно юридическо 
лице; или в) може по друг начин да упражнява решаващо влияние върху вземането на 
решения във връзка с дейността на юридическо лице. 3.2.5. Наличие на обстоятелство 
по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици. На дружествата, регистрирани в юрисдикции 
с преференциален данъчен режим, и на контролираните от тях лица се забранява пряко 
и/или косвено участие в процедура по обществени поръчки по Закона за обществените 
поръчки и нормативните актове по прилагането му, независимо от характера и 
стойността на обществената поръчка, включително и чрез гражданско дружество
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/консорциум, в което участва дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален 
данъчен режим, освен ако не са налице изключенията по чл. 4 от същия Закон; 3.2.6. 
Наличие на обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата (изм. и доп. бр. 16 
от 10.02.2026 г.) Чл. 113. (Нов – ДВ, бр. 16 от 2026 г.) (1) Лице, заемало публична 
длъжност, което в последната една година от изпълнението на правомощията или 
задълженията си по служба е участвало в провеждането на процедури за обществени 
поръчки или в процедури, свързани с предоставяне на средства от фондове, 
принадлежащи на Европейския съюз или предоставени от Европейския съюз на 
българската държава, няма право в продължение на една година от освобождаването 
си от длъжност да участва или да представлява физическо или юридическо лице в 
такива процедури пред институцията, в която е заемало длъжността, или пред 
контролирано от нея юридическо лице. (2) Забраната за участие в процедури за 
обществени поръчки или в процедури, свързани с предоставяне на средства от 
фондове, принадлежащи на Европейския съюз или предоставени от Европейския съюз 
на българската държава, се прилага и за юридическо лице, в което лицето по ал. 1 е 
станало съдружник, притежава дялове или е управител или член на орган на 
управление или контрол след освобождаването му от длъжност. 3.2.7. Наличие на 
обстоятелство по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и 
наказания, а именно - с влязъл в сила съдебен акт е наложена санкция временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП). Възложителят няма да отстрани от 
процедурата участник на посоченото основание, ако се докаже, че същият не е 
преустановил дейността си и е в състояние да изпълни поръчката съгласно 
приложимите национални правила за продължаване на стопанската дейност в 
държавата, в която е установен.
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП). Възложителят няма да отстрани от процедурата участник на посоченото 
основание, ако се докаже, че същият не е преустановил дейността си и е в състояние да 
изпълни поръчката съгласно приложимите национални правила за продължаване на 
стопанската дейност в държавата, в която е установен.
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП). Възложителят няма да отстрани от процедурата участник на посоченото 
основание, ако се докаже, че същият не е преустановил дейността си и е в състояние да 
изпълни поръчката съгласно приложимите национални правила за продължаване на 
стопанската дейност в държавата, в която е установен.
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП). Възложителят няма да отстрани от процедурата 
участник на посоченото основание, ако се докаже, че същият не е преустановил 
дейността си и е в състояние да изпълни поръчката съгласно приложимите национални 
правила за продължаване на стопанската дейност в държавата, в която е установен.
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП). Възложителят няма да отстрани от 
процедурата участник на посоченото основание, ако се докаже, че същият не е 
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преустановил дейността си и е в състояние да изпълни поръчката съгласно 
приложимите национални правила за продължаване на стопанската дейност в 
държавата, в която е установен.
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП). Възложителят няма да отстрани от процедурата участник на 
посоченото основание, ако се докаже, че същият не е преустановил дейността си и е в 
състояние да изпълни поръчката съгласно приложимите национални правила за 
продължаване на стопанската дейност в държавата, в която е установен.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Периодични доставки на различни видове хартия, канцеларски материали и 
принадлежности за офиса“.
Beskrivning: Предметът на настоящата поръчка включва периодични доставки на 
различни видове хартия, канцеларски материали, принадлежности за офиса и 
консумативи за копирни и печатащи устройства за нуждите на „Напоителни системи“ 
ЕАД“ с три обособени позиции, както следва: Обособена позиция № 1: „Периодични 
доставки на различни видове хартия, канцеларски материали и принадлежности за 
офиса“. Срокът за изпълнение на поръчката е 36 (тридесет и шест) месеца или до 
достигане на прогнозната стойност на поръчката за съответната обособена позиция 
(съответно достигане на такава остатъчна сума по договора, при която е невъзможно да 
бъде извършена доставка), като прекратително основание се счита първото по време 
настъпило обстоятелство. Срокът за извършване на съответната доставка е до 3 (три) 
работни дни, след получаване на писмената заявка от страна на Възложителя, чрез 
възложителя, управителите на клонове или техни упълномощени лица.
Intern identifierare: 561523

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 30000000 Kontorsmaskiner, datorer samt kontors- och 
datorutrustning, utom möbler och programvara

5.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: NUTS: BG България

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 36 Månader

5.1.4.  Förlängning
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Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 127 823,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Не е налице хипотезата на чл. 48, ал. 5 от ЗОП.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Всеки участник следва да притежава валиден сертификат 
за внедрена система за управление на качеството по стандарт EN ISO 9001:2015 или по-
нов или еквивалентен с обхват сходен с предмета на настоящата поръчка. Под „сходен”
се разбира: За Обособена позиция № 1: доставки на различни видове хартия, 
канцеларски материали и принадлежности за офиса и/или други сходни артикули.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om miljöledningssystem eller standarder
Beskrivning av urvalskriterium: Всеки участник следва да притежава валиден сертификат 
за внедрена система за управление на околната среда по стандарт EN ISO 14001:2015 
или еквивалентен, с обхват сходен или идентичен с предмета на поръчката.Под 
„сходен” се разбира: За Обособена позиция № 1: доставки на различни видове хартия, 
канцеларски материали и принадлежности за офиса и/или други сходни артикули.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, която се определя въз основа на критерия за възлагане „най - ниска цена“ 
съобразно разпоредбата на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП
Beskrivning: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, която се определя въз основа на критерия за възлагане „най - ниска 
цена“ съобразно разпоредбата на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, като се оценява 
предложената от участниците най-ниска обща цена в лева без ДДС,за доставка на 
всички видове хартия, канцеларски материали и принадлежности за офиса и/или други 
сходни артикули.
Beskrivning av den metod som ska användas om viktning inte kan uttryckas med kriterierna: 
Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната оферта, 



356280-2026 Page 8/13

която се определя въз основа на критерия за възлагане „най - ниска цена“ съобразно 
разпоредбата на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, като се оценява предложената от 
участниците най-ниска обща цена в лева без ДДС,за доставка на всички видове хартия, 
канцеларски материали и принадлежности за офиса и/или други сходни артикули.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/561513
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/561513
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 22/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 23/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата ЦАИС ЕОП
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Medlingsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - Жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението 
за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията 
по обявената процедура.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите (МОСВ)
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg

https://app.eop.bg/today/561513
https://app.eop.bg/today/561513
https://nra.bg
https://www.moew.government.bg


356280-2026 Page 9/13

Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.mlsp.government.bg
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
НАПОИТЕЛНИ СИСТЕМИ ЕАД
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: НАПОИТЕЛНИ СИСТЕМИ 
ЕАД
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: НАПОИТЕЛНИ СИСТЕМИ ЕАД
Organisation som behandlar anbud: НАПОИТЕЛНИ СИСТЕМИ ЕАД

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: „Периодични доставки на консумативи за копирни и печатащи устройства“ .
Beskrivning: Предметът на настоящата поръчка включва периодични доставки на 
различни видове хартия, канцеларски материали, принадлежности за офиса и 
консумативи за копирни и печатащи устройства за нуждите на „Напоителни системи“ 
ЕАД“ с три обособени позиции, както следва: Обособена позиция № 2: „Периодични 
доставки на консумативи за копирни и печатащи устройства“ . Срокът за изпълнение на 
поръчката е 36 (тридесет и шест) месеца или до достигане на прогнозната стойност на 
поръчката за съответната обособена позиция (съответно достигане на такава остатъчна 
сума по договора, при която е невъзможно да бъде извършена доставка), като 
прекратително основание се счита първото по време настъпило обстоятелство. Срокът 
за извършване на съответната доставка е до 3 (три) работни дни, след получаване на 
писмената заявка от страна на Възложителя, чрез възложителя, управителите на 
клонове или техни упълномощени лица.
Intern identifierare: 561542

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 30125100 Kolpulverpatroner

5.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: NUTS: BG България

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 36 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 92 635,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel

https://www.mlsp.government.bg
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Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Не е налице хипотезата на чл. 48, ал. 5 от ЗОП.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Всеки участник следва да притежава валиден сертификат 
за внедрена система за управление на качеството по стандарт EN ISO 9001:2015 или по-
нов или еквивалентен с обхват сходен с предмета на настоящата поръчка.Под „сходен”
се разбира: За Обособена позиция № 2: доставки на консумативи за копирни и 
печатащи устройства и/или други сходни артикули.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om miljöledningssystem eller standarder
Beskrivning av urvalskriterium: Всеки участник следва да притежава валиден сертификат 
за внедрена система за управление на околната среда по стандарт EN ISO 14001:2015 
или еквивалентен, с обхват сходен или идентичен с предмета на поръчката.Под 
„сходен” се разбира: За Обособена позиция № 2: доставки на консумативи за копирни и 
печатащи устройства и/или други сходни артикули.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, която се определя въз основа на критерия за възлагане „най - ниска цена“ 
съобразно разпоредбата на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП
Beskrivning: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, която се определя въз основа на критерия за възлагане „най - ниска 
цена“ съобразно разпоредбата на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, като се оценява 
предложената от участниците най-ниска обща цена в лева без ДДС,за доставка на 
всички видове консумативи за копирни и печатащи устройства и/или други сходни 
артикули.
Beskrivning av den metod som ska användas om viktning inte kan uttryckas med kriterierna: 
Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната оферта, 
която се определя въз основа на критерия за възлагане „най - ниска цена“ съобразно 
разпоредбата на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, като се оценява предложената от 
участниците най-ниска обща цена в лева без ДДС,за доставка на всички видове 
консумативи за копирни и печатащи устройства и/или други сходни артикули.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/561513
Ad hoc-kommunikationskanal: 

https://app.eop.bg/today/561513
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Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/561513
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 22/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 23/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата ЦАИС ЕОП.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Medlingsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - Жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичанетона срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението 
за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията 
по обявената процедура.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите (МОСВ)
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.mlsp.government.bg
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
НАПОИТЕЛНИ СИСТЕМИ ЕАД
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: НАПОИТЕЛНИ СИСТЕМИ 
ЕАД
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: НАПОИТЕЛНИ СИСТЕМИ ЕАД

https://app.eop.bg/today/561513
https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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Organisation som behandlar anbud: НАПОИТЕЛНИ СИСТЕМИ ЕАД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: НАПОИТЕЛНИ СИСТЕМИ ЕАД
Registreringsnummer: 831160078
Postadress: бул. "Цар Борис" ІІІ № 136, ет. 3
Ort: гр. София
Postnummer: 1618
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Ваня Георгиева
E-postadress: epop@cu.nps.bg
Tfn: +359 8085001
Webbadress: https://nps.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/5570
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
Medlingsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция по приходите
Registreringsnummer: 131063188
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: www.nap.bg

mailto:epop@cu.nps.bg
https://nps.bg/
https://app.eop.bg/buyer/5570
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
http://www.nap.bg
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E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Webbadress: https://nra.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите (МОСВ)
Registreringsnummer: 000697371
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: www.moew.government.bg
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: 02 940 60 00
Webbadress: https://www.moew.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: www.mlsp.government.bg
E-postadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Tfn: 0800 88 001
Webbadress: https://www.mlsp.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras
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